DELIVERY NOTE : 82646669
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

Route de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. FR43438834186

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité valeo Embrayages

O

SUPPLIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistigque
PO Box CS 708926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

Care

A8c1486 835
60082215 P

38 307

Vendor Code
Shipping instruction
Term of payment

910189349

Your contact
Telephone

60 days due mnet

Ao 16

. om.oAHVon 08:39:20

ITALY

Unloading point
ATTENTION TO

REMOTE

SHIP TO CUSTOMER

GETRAG S.p.A
Via del Ciclamini 4
70026 MODUGHO

TRANSMISSION .

Expedition on
Delivered on
Order reason

06.06.2018 at 08:39:17

: 06.06.2018 at 08:39:17

Material Description Customer Material _ mEEW_& Unit | Packaging Qty w Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level { Quantity | of _ Unit Type _ Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEQO Material Number Samm_:.ﬂw _ Expiration date unit Nr
Clutch Support + Balls DWC 300 2510160100 480, PCE ﬁ.uw.mmomoo 1 120 112387673
550003873001
FR-IT 10311087 TEA-500885 . 10 112386625 12
112386626 12
112386627 12
112386628 1z
112386629 12
uﬂgmizmn_:?_}@m_n Sirl. ! 112386630 12
ACCETTAZIONE MERCE 112386631 12
Quantita dichiarata; 4€o 112386632 12
Quantits effottiva: 112386633 12
Tipo _ﬂ,._m:wmmmo“ 112386634 1z
ocma_a. Imballi: 2, BA-501629 10
Conformitd alle schede d'imballo: [& [NOJ
Data contiglo 0%\0@\ ﬁm PCE TBA-550500 1 120 112387674
Firma i i
TBA-500885 P10 112387106 12
112387107 12
112387108 12
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total gross weight 600,08 K&
Trailer Nr : XA117FF Total net weight 600, 00 KGHM
Transport ID Total no. of handling unita; 4
Trangport Mode i Truek Total no. of boxes : 490
Incoterms + FCA Amiens Tokal volume 0,52 DMQ
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
The ownership of the products remains with Received in goed shape without damage due to transport
Valeo Page 1 / 3 IIL

until the total price has been paid by the




DELIVERY NOTE : 82646669
VALEO ENMBRAYAGES

VENDOR

Comptabilit& Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

O

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

A”Uﬁﬂnm H

ITALY

Unloading point
ATTENTION TO

06.0{ 2018 08:39:20

REMOTE

SHIP TO CUSTCMER

GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

TRANSMISSION .

"~

Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 06.06.2018 at 08:39:17
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 06.06.2018 at 08:39:17
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr W Qty per Kanban Nr . Handling Unit
Customer P.0. Number Revision Level Quantity | of Unit Type . Lot Nr packaging External call __ Nr
[ Origin - Destination Country VALEQO Material Number gomm:nmm ¢ Expiration date unit ﬁ Nr m
112387102 T
112387110 12
! 112387111 12
112387112 12
112387113 12 %
112387114 12
m ; 112387115 12
! TBA-501629 10 m
] |
! BPCE TBA-550500 1 120 . 112387675
A mﬁptmoommm 10 112387095 12
} 112387096 12
; 112387097 12
112387098 12
112387099 32!
112387100 12
112387101 12
. 112387102 12
! 112387103 12 ,ﬁ
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DELIVERY NOTE : 82646669 O Qﬁ_m : om.ooowm 08:39:20 REMOTE TRANSMISSION .
VALEO EMBRAYAGES .

VENDOR SUPFLIER SHIP TO COUSTOMER

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

Comptabilité Valeo Embrayageas
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

Vendor Code : 91019349

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistique
FO Box CS8 70926
B0O00S AMIENS CEDEX 2
FR-~FRANCE

Your contact

GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point :
ATTENTION TO H

a*

Expedition on

06.06.2018 at 08:39:17

Shipping instructicn Telephcne Delivered on : 06.06.2018 at 08:39:17
Order reason :
Material Description M Customer Material _ Shipped | Unit ! Packaging < Qty , Packaging Unit Nr ! Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type n _ Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country ~ VALEOQ Material Number Measure _ 7 Expiration date unit Nr
m_ M | TIZ3E7164 12
TBA-501629 (10
PCE T?mmomoo _ 1 m 120 112387676
TBA-500885 [ 10, 112386136 12
w n . 112386137 12
_ 112386138 12
: 112386139 12
. i 112386140 12
! _ 112386141 12
| 112386142 12
m 112386143 12
_ | _ 112386144 12
| _ 112386145 12
TBA-501629 I 10 “
_ |
]
|
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Elmplara per Il mittente 0 0 @ 0 {0 / Q/i 2 g Codice trasportalore
emplairﬁ pour ls:;igédlteur - . goga T?aspor!eur
a caniel
Skt o Aoesender R,l:l"’ L OANIARFH G E / 2045 Zﬂ % dbHC
7 Mitere Cognome, nome ) o VoA NTEANAONALE
Absendar (Name, Anschri%t Land) Q INTERNATIONAL cogggiﬂr:lrnnng?(r NQTE
\/9 L s [ BB lg 9 51 ! FRACHTBREIF-TRAN: UMENT .
}I Questotrasporto dscttiomesso,no-  Ge trasport est sowmis, nonchstant  Diese Befdrderung merdiegt tratz emer
1 { U M nostonte qualunque clausolacont-  toute clauss contralrg, AlaConven-  gegentailigen Abmactnng den Bestim-
u o e r L) fY o ria plla converziona relativa al con bon refative 21 contrat da trasport  mungen des ubsreinkommens. Gher
tratte di trasporto intemazonale i infemational de marchandises par  den BalBrdorungsvertrag Im interna-
merci su sirada {CMA). route ([CMA). tionalen Strassangiterverkah{CME).

n Rubriken mlssen vem Frachta‘[]hrér ausgefilllt werden.

wvono essera compliate dal trasporiatore.
Ivent &tre remplles par fe trasporteur.

ﬁ

LO00S  AIERS  Fiance7
2 Destinatario (cognome, nome, s'tato)

Destinataire (nom, adresse, pays)

Emptdnger (Name, Anschrift, Land) S P @ \_/\f'
npEl 1l Hiw Ly

Luegs previsto par Ia consegna della merce {localita, stato) Canraat ™ T
3 Lieu prépvu pourpla livralson de la marchandise {lieu, pays) -'L l ﬂi ! j:-

Ausliefertngsont des Gutes (Ort, Land)

Luogo adatadella presa in carico dellamerce

Lieu et date de [a prise en charge da la marchandise {lieu, pays, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Or, Land, Daturn)

4

6 Traspartatora (cogroma, nome, indirizzo, stato)

ELL

Autotral

rellotrasportiit- P [VA: 01897330641
spartater] AV/B802385/K
conto terzi GA1J3A / AVODD03g

Wab: www.torellotrasportilt - e-malhj
N iserizione alatbo degli
N° autorizzazione 2 trasporto dj

Trasporiator suecessivi (cogno

Trasporteurs successifs {nam, réssa. pays)
Nachfolgende Franchtfilh ame, Anschrift, Lani

TN'LOGISTICA SK, s.r.o.

Michalska 7 SK - 811 01 Bratislava
1€0: 36846902 - DIC 2022460462 - 1IC DPH: SK2022460462

Targa Amerchio o motrice ﬂ 7;— ; C

17

Number traller  number trucl
Riserva ed MF;:E}? or?

1

= 1)
% g3
[= 5 =4

5 r‘r‘ Reservas et P ot 1Y)
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55 g el 1% €515 £ 5 10039
& \ g‘ C( Ke fseritione CCLAR 1 10931
g P § gy Lo ;f' ;2 Fall
" L. R
Sj oE Contrassegnl & numeti umero dei co!‘ [mballaggm Denaminazione comente della merce -I N. di statistica 1 Pesa laro kg, 1 Valume m?
wa.c Marques et numéras Nembra das eclis Mode d'emballage Natura de [a marchandise No statistique poids brut kg. Cubags m?
a =0 Bkennzeichen und Nummern  Anzahl der Packsflicke  Art der Verpackung Bezelehnuny des Gutes Statistiknummer ogewicht in kg. Umfang in 1
BN A e
[ =
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¥ compris et
elnschliessich

—
o

A0 /@Z?g

2@ f)f'f/czs A
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sovy hgs

dditeur
PAhserlders 1 '@

"axg|
des

| numeri dall'1 al 15 comprese devano essere compilat sotto la responsabilita del mittents, oltra al
A remplir sous !a responsab
Auszufiilen unter der Verant

LTS
[ s ' 4
B gt L= N ()
Bl B
G T S TN
Classe Cifra Lettera
Classe/Klassa Chife/Ziffer Letire/Buchstabe fA0R) T~
1 |struzioni del mittecte 19 Convenz‘i’on'i"ﬂérticolan
Istruction de lexpéditeur Conventions particuIléres
Anwelsungen des Absenders Besondere Vereinbarungen
2 O le pu: Mittents Valula Destinatario
Zu Zahlon vore: Absendar Wahrung Empiingst
FPrezzoirsponia
Prix trasprt / Fracht;
Abborcxmacto -
Reduction / Emnassigungent
Salda
| Soda/
1 4Is1ruzloni perl pagamento det nolo oo O L b
Proscriptions d'affranchissement Supplement! [ 113, N' 6 EL N
franchizahlngsanwalsungen Erancu D ﬁssefgnato Craarges / Nebengeblbvon: + KUL ﬁ A )
ranco on franco 1t N
Frel Unirel Totzl /Tolaln / Gasarmlsumines Via dei| Ciclamin, snc-7 0026 WOdUgﬂD {

ve

-

EIKPEBIFI']
80009 Amlens Cedex 2

Haleo g JyiN 2018

Model IRU G

Gompilate &
Elaple A

21

15:‘" ! .'f:"'__

=,

g, 00/ -/ |

Targa motrice

Tel: 03.22.67.44.47 SR,
FimTae timbr del mittente Targa nmol 2 e
Sigrature et timbre de ['exepéditecr ‘Tractor number plate
Unterschnft und Stempel des Absenders Nummemschild des Anhé’mger

e e I
"RRUSAIED con riserva di -
\ g’glﬁca su quahta e quantita”

Firma e timbro del destinatario
Signature et timbre du destinataire
Unterschrift und Stempel des Empfangers

fication Svantualls, 2 Ia dermiére ligne du cadre, la classe, la chiffre et la cas échéatant, la lsttra.

Bel gefihrichen Giitern Ist, ausser dar eventuellen Bescheinlgung auf der Jetrlen Linle der Rubrik anzugeben: die Klasse, die Ziffer sowlie gegebenenfalls der Buchstabe.

sa indicare oltre Ja denominazione comrente, la classe, 1a ¢ifra 6 se del case |a lettera,

En cas de marchandises dangereuses indiquer, outre la garti

{*} Per le mercl pericalo:



